
�������������	��
��
�����������	��
�����
������������
��
���������������������������
������������������������ �
���������!"��
"#�"�
���������$�	�%
�������� �
�����
&�
�	�����'(���)�""�"���*��*�
&�
���	�����'(���)�""�"��"���*�
+++!����	�,������
�,�������
�!��-!!����

 

 1 

L’AUF en République de Moldova 
   

Avril - Mai 2006 
 
Les chroniques de l’AUF en République de Moldova ont pour but d’informer nos 
partenaires sur les activités organisées aux bénéfices des moldaves.  
La République de Moldova est membre de l’Organisation Internationale de la 
Francophonie depuis 1996. En tant que premier pays francophone de la région du point 
de vue du taux d’apprenants de la langue française dans le système éducationnel, la 
République de Moldova mérite tous nos efforts.  
Nous vous souhaitons une excellente lecture et nous restons à votre entière disposition 
pour toute information complémentaire ! 
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Avril 2006  
 
 
Classes Bilingues 
Réunion des assistants linguistiques  

 
La réunion des assistants linguistiques qui a eu lieu le 1 avril 2006 à l’Antenne 

de Moldova de l’Agence universitaire de la Francophonie a réuni des représentants de 
chaque lycée à classes bilingues. Le rôle de ces assistants est d’assurer une formation 
linguistique continue aux enseignants impliqués dans le projet, et au sein de chaque 
lycée. Les discussions de cette rencontre ont porté sur les points suivants : 
 

·  Résultats et impact des stages de formation organisés pour les 
enseignants des disciplines non-linguistiques ;   

·  Echanges d’expériences : fiches pédagogiques et tests d’évaluation 
utilisés aux cours de français destinés aux enseignants des DNL et aux 
instituteurs ; 

·  Examens de DELF, session de mai 2006 : démarche à suivre, 
contenus, inscription.   

 

 
Photo : L’équipe des assistants linguistiques du projet Classes Bilingues 
 

La participation des conseillers pédagogiques par discipline à cette réunion a 
permis de confronter les expériences des participants sur 
l’enseignement/apprentissage du français aux enseignants des disciplines non 
linguistiques et aux instituteurs. Dans cet ordre d’idée, afin d’améliorer le niveau 
linguistique et didactique des enseignants impliqués dans le projet Classes Bilingues , 
les conseillers pédagogiques ont apporté aux assistants linguistiques quelques 
suggestions : 
 

·  d’expliquer les séquences scientifiques les plus difficiles en langue 
maternelle et ensuite de les traduire en français ; 

·  de travailler avec les enseignants de physique sur des modèles de 
problèmes de la discipline : lire une consigne, trouver les mots clé, 
expliquer un problème, etc. ; 

·  d’exploiter davantage les types de connecteurs logiques et leur utilisation 
dans la phrase ; 

·  de créer un livret de fiches pédagogiques en sciences, le mettre sur le site 
des classes bilingues afin de donner la possibilité à tous les enseignants 
des les utiliser. Cette « bibliothèque » de fiches sera enrichie 
régulièrement ; 

·  d’attirer plus d’attention à l’orthographe de la terminologie scientifique ; 
·  de travailler la polysémie des mots français. 

 
Compte tenu des décisions prises lors de la dernière réunion des 

assistants linguistiques (le 3 décembre 2005), chaque participant a présenté et 
analysé des fiches pédagogiques utilisées aux cours de français. Ainsi, une 
multitude de supports pédagogiques comprenant divers sujets destinés à 
enseigner le français aux enseignants des DNL et aux instituteurs ont été discutés. 
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 Sur la base de cet échange de matériel pédagogique, chaque enseignant 
pourra adapter les documents à ses objectifs, ses besoins, ses apprenants, et même 
proposer des améliorations aux démarches proposées. 
  
 Relativement au troisième point de l’ordre du jour, ont été discutés la nouvelle 
réforme des examens de DELF, les différents types de diplômes calibrés sur les 4 
premiers niveaux définis dans le Cadre Européen Commun de Référence, ainsi que les 
conditions de passation de la session de mai 2006. 

Claudia Visan 
Chef de projet Classes Bilingues 

        Antenne de Moldova 
 
 

Bourses de l’Agence universitaire de la Francophoni e 
Bilan des candidatures 2006-2007, entretiens, premi ers résultats 
 
Mise en place d’un entretien pour l’évaluation du n iveau du français 

La décision a été prise cette année d’évaluer le niveau de français des 
candidats aux différentes bourses AUF. Des entretiens avec les candidats ont été ainsi 
organisés à l’Antenne de Moldova. Aux côtés de l’AUF, des professeurs de français de 
l’Université d’Etat de Moldova, de l’Université Libre Internationale de Moldova et de 
l’Université Pédagogique « Ion Greanga » ont composé la commission de sélection. 
 Le niveau de français des candidats a été, de manière générale, apprécié 
comme bon - voire très bon - pour les candidats aux bourses de longue durée. Le 
niveau est plus hétérogène pour les bourses de perfectionnement de 1 mois. 
 
BILAN DES CANDIDATURES - Bourses de formation à la recherche et 
bourses de perfectionnement post-doctorant. Appel i nternational 

L’Appel international à candidatures 2006-2007 pour les bourses de formation 
à la recherche (de doctorat) et les bourses de perfectionnement post-doctorant, ouvert 
le 1er septembre 2005, a été clôturé le 16 janvier 2006.  

Dix-huit (18) candidats moldaves  ont déposé leurs dossiers pour le concours 
international : 14 pour les bourses de formation à la recherche et 4 personnes pour les 
bourses de perfectionnement post-doctorant.  
Les 18 candidatures se répartissent comme suit : 
 - 8 de l’Université Technique de Moldova (UTM) ; 
 - 2 de l’Université Pédagogique « I.Creanga »,  
 - 2 de l’Université de Médecine et Pharmacie "Nicolae Testemitanu", 
 - 2 de l’Académie d'études économiques de Moldova (ASEM) ; 
 - 2 de l’ Université d'Etat de Moldova (UEM) ; 
 - 2 de l’Université Libre Internationale de Moldova (ULIM). 
  Les dossiers de candidatures ont été transmis au Bureau régional Europe 
Centrale et Orientale de l’AUF. Le directeur du Bureau régional, après  examen de leur 
recevabilité, les soumet à l’évaluation puis au classement d’une Commission 
régionale d’experts. L’ensemble des dossiers, issus de toutes les régions, est ensuite 
soumis au Conseil scientifique  de l’AUF pour la sélection finale. Conformément  aux 
usages universitaires, les décisions du Conseil scientifique et des Commissions 
régionales sont rendues de façon souveraine. 
 L’entretien de français avec les candidats a eu lieu le 9 février 2006 à l’Antenne 
AUF de Moldova.  
 
BILAN DES CANDIDATURES - Bourses de perfectionnemen t en 
formation/ recherche 

L’Appel régional à candidatures et l’appel filières 2006-2007 pour les bourses 
de perfectionnement en formation/ recherche (d’une durée d’un mois) a été clôturé le 
15 mars 2006.  

Dix-neuf (19) candidats moldaves  ont déposé leurs dossiers pour ce type de 
bourses : 9 candidats ont postulé sur le concours régional (8 de l’UEM, 1 enseignant de 
l’Université Pédagogique « I.Creanga ») et 10 ont déposé leurs dossiers pour le 
concours filières (3  enseignants de la Filière Médecine de l’Université de Médecine et 
Pharmacie "Nicolae Testemitanu", 2 de la Filière francophone Relations économiques 
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internationales de l’ASEM, 2 de la Filière francophone en Droit de l’UEM, 3 de la Filière 
francophone Informatique de l’UTM). 
  L’entretien de français a eu lieu le 18 mai 2006 à l’Antenne de Moldova. 
 
BILAN DES CANDIDATURES - Bourses de stage professio nnel 

L’Appel régional à candidatures 2006-2007 pour les bourses de stage 
professionnel a été clôturé le 17 mars 2006.  

Quarante (40) candidats moldaves  ont déposé leurs dossiers pour ce type de 
bourses. Parmi les 40 candidats, 5 sont issus de la Filière francophone Informatique de 
l’UTM,  9 sont inscrits à la Filière francophone Technologies alimentaires de l’UTM, 14 
candidats sont issus Université de Médecine et Pharmacie "Nicolae Testemitanu", 1 
candidat est inscrit à la Filière francophone Relations économiques internationales de 
l’ASEM, 8 candidats sont inscrits à la Filière francophone en Droit de l’UEM , 3 
candidats sont inscrits à  la Filière francophone Gestion des entreprises de l’ULIM. 
  L’entretien avec les candidats aux bourses de stage professionnel a eu lieu le 
16 mai 2006 à l’Antenne de Moldova.  
 
BILAN DES CANDIDATURES - Bourses de formation initi ale, Bourses de 
formation à la recherche. Concours régional 

L’Appel régional à candidatures 2006-2007 pour les bourses de formation 
initiale a été clôturé le 1 avril 2006, et pour les bourses de formation à la recherche, il a 
été clôturé le 24 février 2006.  

Trente-sept (37) candidats moldaves  ont déposé leurs dossiers pour les 
bourses de formation initiale, trois (3) candidats  moldaves  ont déposé leurs dossiers 
pour les bourses de formation à la recherche. 
 L’entretien a eu lieu le 25 mai 2006 à l’Antenne de Chisinau, un entretien 
répété a eu lieu le 31 mai 2006 pour les candidats qui ne se sont pas présentés le 25 
mai 2006. 
 
RESULTATS des BOURSES  

Sur l’appel international, un candidat de quatre aux bourses de 
perfectionnement post-doctorant a obtenu la bourse AUF. Aucun candidat de Moldova 
n’a pas été retenu pour les bourses de formation à la recherche. 

 
Relativement aux stages professionnels, trente candidats de quarante ont 

obtenu la bourse AUF. Parmi les boursiers lauréats : 
- 13 sont inscrits à la Filière francophones en Médecine ; 
- 7 sont issus de la Filière francophone en Technologies alimentaires ; 
- 5 sont inscrits à la Filière francophone en Informatique ; 
- 4 sont issus de la Filière francophone en Droit ; 
- 1 est inscrit à la Filière francophone en Relations Economiques 

Internationales. 
 
Les autres candidatures seront examinées par la Commission régionale des experts 
(CRE), qui se réunit du 10 au 12 juin 2006 à Cluj pour la sélection des bourses de 
perfectionnement en formation/recherche, des bourses de formation initiale et de 
formation à la recherche de l’appel régional. 

Adela Talchiu-Chirita 
        Assistante de Direction 

        Antenne de Moldova 
Classes Bilingues 
Elaboration d’un curriculum de français pour les cl asses bilingues 
– mission d’appui de Claude Le Ninan, CLA de Besanç on, France 

Compte tenu que les principes, les méthodologies et les pratiques 
pédagogiques de l’enseignement bilingue ne peuvent être totalement les mêmes que 
ceux de l’enseignement monolingue, qu’une formation spécifique se doit d’être 
identifiée et mise en œuvre, la conception d’un curriculum de français pour 
l’enseignement/apprentissage de la langue française dans les classes bilingues 
moldaves constitue un axe prioritaire d’action du projet classes bilingues pour 2006-
2007. Il concerne les classes primaires jusqu’à la terminale. 
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Le Comité de Pilotage a décidé de recourir aux services du Centre de 
Linguistique Appliquée  (CLA) de Besançon - France, afin de soutenir le travail de 
l’équipe locale des concepteurs. La convention signée prévoit pour 2006, trois missions 
d’appui d’experts du CLA, ainsi qu’un suivi à distance du travail effectué. 

C’est dans ce cadre que, du 6 au 8 avril 2006, s’est tenu le premier stage de 
formation destiné à l’équipe de concepteurs, dans les locaux de l’Antenne de Moldova  
(AUF). Ce stage de formation a été animé par Monsieur Claude Le Ninan , maître de 
conférence, chargé de mission Audit-Conseil-Production au Centre de Linguistique 
Appliquée de Besançon, France. 
 

D’une durée de 17 heures, les objectifs principaux de cette formation ont été : 
·  de proposer des objectifs sur la base du Cadre Européen Commun de 

Référence en vue d’élaboration du curriculum ; 
·  de mettre au point les méthodes de travail et la démarche à suivre ; 
·  de définir les exigences envers un curriculum pour l’enseignement bilingue ; 
·  de définir la structure du curriculum.  
 

 
Photo : Le formateur M. C. Le Ninan du CLA de Besançon, travaillant avec l’équipe locale des concepteurs  
 
La prochaine mission d’appui se déroulera fin juin, avec la venue de Mme Vanthier du 
CLA de Besançon, spécialiste de l’enseignement précoce. 
 

Claudia Visan 
Chef de projet Classes Bilingues 

Antenne de Moldova

Théâtre francophone 
Premier Festival de Théâtre Francophone des Classes  Bilingues de 
Moldova 
 

Samedi, le 14 avril, à Cahul, ville située au sud de la République de Moldova, a 
eu lieu le Premier Festival de Théâtre Francophone  organisé dans le cadre du projet 
Classes Bilingues Moldova, par l’association moldave « Junact ». 
 

Plus de quatre-vingt élèves issus de 5 lycées à classes bilingues y ont 
participé : les élèves des lycées « Gh. Asachi » et « M. Eminescu » de Chisinau, « A. 
Mateevici » de Causeni, « M. Eminescu » de Balti et « I. Voda » de Cahul.  
Cinq troupes de théâtre amateur ont présenté leur pièce en vrais professionnels en 
herbe, faisant vivre aux spectateurs de délicieux instants où le rire pouvait à tout 
moment succéder aux larmes. 
 

Plusieurs pièces de théâtre des écrivains français et nationaux ont été 
présentées : 

·  « Chirita à Paris  », traduite en français de l’écrivain roumain Vasile 
Alecsandri ; 

·  « La princesse Papillon  » de l’écrivain francophone Iulia Hajdeu ; 
·  Des Mises en scènes des fables de Jean de La Fontaine ;  
·  « La poudre aux yeux  » de l’écrivain français Eugène Labiche ; 
·  « Papi et mamie  » de Antoine Zufferey et Antonio d’ Apruzzo. 
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Photo 1 : Mise en scène des fables de          Photo 2 : Les lycéens du lycée « Gh.Asachi » de 
J. de La Fontaine par les  élèves          de Chisinau interprétant la pièce de E. Labiche   
du lycée « M. Eminescu » de Balti         « La poudre aux yeux » 
 

Les invités, des représentants du théâtre « B. P. Hajdeu » de Cahul, de la 
Direction de l’enseignement municipale de Cahul, de l’Antenne de Moldova (AUF), de 
l’Association « Junact » de Cahul ont apprécié la qualité artistique, le caractère 
novateur et la démarche de cette action. 

 
Après les représentations théâtrales, des débats ont eu lieu autour des pièces 

présentées. Les points forts et les points faibles des prestations ont été discutés et des 
conseils prodigués aux jeunes acteurs par des acteurs professionnels. 

 
L’organisation du premier festival de Théâtre Francophone a constitué un 

formidable outil pour intégrer l’apprentissage du français dans une activité ludique et 
motivante, originale et inédite pour le projet Classes Bilingues.  

 
En conclusion, cet événement nous a convaincu que la pratique théâtrale aide 

à développer l'expression orale des apprenants, leur permet de "vivre la langue" et leur 
apprend à aimer le français. Le théâtre a également un "rôle désinhibiteur", "ludique", 
et entraîne les apprenants à connaître la culture et la littérature francophones.  
 

Claudia Visan 
Chef de projet Classes Bilingues 

Antenne de Moldova

Classes Bilingues  
Formation professionnelle et linguistique de trois semaines pour 15 
enseignants de français et de DNL, au CIEP de Sèvre s, France 
 

Un des grands axes du programme délégué des Classes Bilingues de Moldova 
est la formation continue  des enseignants impliqués dans le projet. Cette année, 
dans le cadre des mobilités internationales 2006, le comité de pilotage du projet 
classes bilingues a décidé l’organisation d’un stage de formation de trois semaines 
destiné à 15 enseignants de français, de biologie et de chimie. 

 
La formation s’est déroulée du 24 avril au 6 mai 2006 au Centre international 

d’études pédagogiques de Sèvres (CIEP), France  et a visé le perfectionnement au 
niveau pédagogique et didactique des enseignants de français et ceux des disciplines 
non linguistiques (DNL). 
 

Compte tenu des objectifs établis par le comité de pilotage des classes 
bilingues, les stagiaires ont travaillé sur les contenus suivants : 
 

A. Méthodologies innovantes pour les enseignants de français langue étrangère 
� Approches textuelles pour améliorer l’apprentissage de la communication 

écrite et orale ; 
� Activités nouvelles pour l’apprentissage de la compréhension orale ; 
� Exposé sur les nouvelles tendances de la langue française ; 
� Autres activités en commun, avec les professeurs de DNL (cf. ci-dessous)  
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B. Perfectionnement dans la langue des disciplines pour les professeurs de 
disciplines non linguistiques (chimie et biologie) 

� Etude lexicale, syntaxique et discursive de la langue de la chimie ; 
� Etude lexicale, syntaxique et discursive de la langue de la biologie (intégrée, 

en Luxembourg, dans les Sciences et vie de la terre ou SVT) 
( Supports prévus : manuels scolaires, émissions TV de vulgarisation 
scientifique) 

 
 
C. Perfectionnement dans la langue française à orientation scientifique pour les 

professeurs de FLE et les professeurs de DNL  
� Approche du fonctionnement de l’argumentation en français de communication 

courante et en français de communication spécialisée ; 
� Approche du fonctionnement des discours de vulgarisation scientifique telle 

qu’ils se présentent dans les revues pour les jeunes ; 
� Réflexion sur l’évaluation des compétences linguistiques à partir du Cadre 

européen commun de références (CECR). 
 
 
D. Didactique et pédagogie des DNL et/ou du FLE 
� Observations de classes de chimie en français dans 2 lycées de la région 

parisienne ; 
� Observations de classes de biologie/SVT en français dans 2 lycées de la 

région parisienne ; 
� Observations de classe de français en collège ; 
� Entretiens et échanges avec les professeurs - consultants des établissements 

concernés. 
 
 
E. Actualisation du niveau scientifique et conseils d’ordre didactique et 

pédagogique 
� Rencontres des professeurs de chimie avec un inspecteur pédagogique de 

physique -chimie ; 
� Rencontres des professeurs de biologie avec un inspecteur de SVT et un 

professeur de SVT. 
� Rencontre avec des chargés de programmes de l’INRP. 
� Entretiens et échanges avec les professeurs - consultants des établissements 

concernés. 

En conclusion, ce stage a permis aux bénéficiaires de perfectionner leurs 
compétences professionnelles, linguistiques et scientifiques ainsi que de s’initier aux 
innovations pédagogiques. 

Les participants mutualiseront les connaissances acquises lors de ce stage de 
formation dans le cadre du séminaire semestriel réunissant l’ensemble des 
enseignants impliqués dans le projet qui aura lieu au mois d’août 2006. 

 
Photo : Les participants moldaves – professeurs de français et de biologie/chimie 

     Claudia Visan 
Chef de projet Classes Bilingues 

Antenne de Moldova
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Mai 2006 
 
Formations universitaires francophones 
Campagne de sensibilisation aux formations francoph ones  

 
En cette fin d’année scolaire, l’équipe de l’Antenne AUF de Moldova a lancé 

une campagne de sensibilisation des élèves issus des lycées, des écoles et universités 
moldaves, à l’importante offre de formations universitaires francophones à leur 
disposition :  

� les six filières universitaires francophones (FUF), basées à Chisinau (économie 
internationale, gestion des entreprises, médecine, droit, informatique, 
technologies alimentaires) ; 

� les écoles régionales (Institut Francophone d’Administration et de Gestion, 
Ecole doctorale francophone en Sciences Sociales, etc.), 

� plus de quarante formations ouvertes et à distance (FOAD). 
 
A cette fin, l’AUF a été présent au forum de l’éducation « Almamater », 

organisé à Chisinau du 11 au 14 mai, avec un stand de présentation. 
 
D’autre part, les membres de l’équipe AUF-Antenne de Moldova et des 

responsables des espaces francophones des FUF ont rendu visite du 15 au 20 mai aux 
lycées ayant des classes bilingues terminales (lycée « Gh. Asachi » et « M. 
Eminescu » de Chisinau) et ceux qui produiront l’année prochaine leur première 
promotion de bacheliers (lycée « I.L. Caragiale » de Orhei et lycée « M. Eminescu » de 
Balti). 
 

Vous avez également pu écouter, à la radio Antena C le 26 mai, l’émission 
« Capital didactique » ayant pour sujet le recrutement aux FUF. Les responsables des 
espaces francophones ont été invités à présenter leur filière, en direct, aux potentiels 
étudiants francophones. 

 
Enfin, vous pouvez vous procurer la brochure de présentation des offres de 

formation, élaborée par l’AUF en partenariat avec l’Ambassade de France en Moldova, 
au siège de l’AUF-Antenne de Moldova ou à l’Alliance française. Nous vous attendons ! 
 

Virginia Revenco 
Chargée de la communication 

Antenne de Moldova 
 
Formations universitaires francophones 
Les Formations ouvertes et à distance (FOAD) offert es par l’AUF 
 

L'Agence universitaire de la Francophonie (AUF) propose, en formation initiale 
ou continue, un ensemble de formations ouvertes et à distance.  
 
            L'AUF offre des allocations d’études  à distance aux meilleurs candidats 
sélectionnés. Une importante partie des frais pédagogiques est ainsi prise en charge, 
et toute personne désireuse de se former à distance peut bénéficier d'un prix 
préférentiel, accordé par les Universités diplômantes.  
 
            L'Agence universitaire de la Francophonie met également à la disposition des 
candidats sélectionnés ses campus numériques francophones et ses centres d'accès à 
l'information. Ils y trouveront toutes les infrastructures techniques et de réseau afin de 
suivre ces formations dans de bonnes conditions, mais aussi des conseils et des aides 
pour trouver les stages inclus dans le parcours des licences et masters professionnels 
proposés.  
 
           Ces formations sont dispensées pour la plupart entièrement à distance, via les 
technologies numériques, mais les examens se déroulent de façon classique en salle 
surveillée. Les diplômes proposés à distance ont la même valeur académique  que les 
diplômes classiques. La majeure partie des formations proposées ici débouche sur un 
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diplôme d’Etat.  
 
          Chaque appel à candidatures destiné aux étudiants et apprenants est 
accompagné d'un "appel à tuteurs" destiné aux enseignants. L'objectif de l'Agence est 
d'intégrer des enseignants de l'Est dans les équipes pédagogiques des diplômes 
proposés. Des ateliers de formation au tutorat à distance sont proposés dans ces pays 
francophones. 
 
Détail de l’offre de formation, tarifs et inscripti ons en ligne sur  : 
http://foad.refer.org  
  
Attention ! Les appels d’offre sont déjà en cours !  

Christophe Potier-Thomas 
Coordonnateur régional 

« Technologies de l’information et de la communication » 
� � � � Bureau régional pour l’Europe Centrale Orientale 

    
Classes Bilingues 
Réunion de la Commission Pédagogique 
 

Au mois de mai la commission pédagogique des classes bilingues s’est réunie 
2 fois. 

 
Une des principales préoccupations de cette réunion a été de discuter sur les 

examens de fin de collège et de baccalauréat, session 2006.  Les autres questions 
abordées ont été : 
 

·  Stage de formation au CIEP Sèvres, France 
Une synthèse sur les mobilités internationales de cette année a été présentée par 
Mme Maricela SEVERIN, conseiller en biologie et Mme Viorelia BABUC, conseiller 
en chimie  
 
·  Conception des référentiels par compétences pour les enseignants des DNL et 

de FLE  
Afin de bien planifier les actions de formation destinées aux enseignants impliqués 
dans le projet Classes bilingues la commission pédagogique vise à élaborer des 
référentiels par compétences pour chaque discipline. Au cours de la réunion les 
membres de la commission pédagogique ont discuté sur les orientations 
principales de ce projet. 
 
·  Vade-mecum de l’observation des classes  
Cette séquence de formation a été animée par Madame Viorelia BABUC, conseiller 
pédagogique en chimie. Elle a présenté et discuté une grille d’aide à l’observation 
des cours de disciplines non linguistiques. 

Claudia Visan 
Chef de projet Classes Bilingues 

Antenne de Moldova 
Classes Bilingues 
Réunion des parents d’élèves au lycée « A. Mateevic i » de Causeni 

 
Dimanche 21 mai, au lycée « A. Mateevici » de Causeni, s’est tenue une 

réunion des parents des élèves qui suivent le cursus des classes bilingues, à l’initiative 
du Proviseur du lycée. 

 
La réunion a eu pour objectifs d’effectuer un bilan des activités réalisées dans 

le cadre du projet Classes bilingues pour l’année scolaire 2005-2006 ainsi que 
d’informer les parents sur le contenu et les possibilités de rejoindre le projet « Classes 
bilingues de Moldova ». 

 
Madame le Proviseur du lycée a fait une présentation générale de son 

établissement scolaire et des classes bilingues en rappelant quelques chiffres sur 
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l’effectif du lycée, l’équipe pédagogique, la structure pédagogique du lycée et le taux 
moyen de réussite. Un rapport détaillé sur les résultats scolaires, le taux de passage 
d’un niveau à autre, la participation des élèves aux concours municipaux et nationaux 
des élèves impliqués dans le projet a été présenté par son adjoint. La responsable à 
l’Antenne AUF de Moldova a rappelé les objectifs du projet, ses modalités de 
fonctionnement, fait le point sur les principaux chantiers en cours, ainsi que répondu 
aux questions, avec la chef de projet classes bilingues. 

Claudia Visan 
Chef de projet Classes Bilingues 

Antenne de Moldova 
 

Formations universitaires francophones 
Les missions d’enseignement d’avril et de mai 
 
Au cours du mois d’avril, deux professeurs francophones sont venus en Moldova dans 
le cadre des programmes de l’AUF : 

 
·  Pierre Lemieux, Université Laval, Québec, Canada 
·  Christian Aperghis-Tramoni, Université de la Méditerranée, Marseille, 

France 
 
Pierre Lemieux a effectué sa mission du 10 au 14 avril 2006 à la Filière Francophone 
Droit de l’Université d’Etat. Il a dispensé aux étudiants de II-ième et III-ième années un 
cours sur le droit comparé. 
 
La mission de Christian Aperghis-Tramoni s’est déroulée dans la même période (10 – 
14 avril 2006) au sein de la Filière Francophone Informatique de l’Université Technique 
de Moldova.  
    
Au mois de mai, trois professeurs francophones ont effectué leur mission en Moldova : 
 

·  Richard Martel, Université Laval, Québec, Canada 
·  Michel Bélanger, Université Montesquieu, Bordeaux, France 
·  Yann Péréon, Université de Nantes, France 

 
Richard Martel a été accueilli à la Filière Francophone Technologies Alimentaires de 
l’Université Technique où les étudiants de troisième année ont bénéficié de 12 heures 
de cours sur les méthodes physico-chimiques d’analyse des aliments. Monsieur Martel 
a tenu également une conférence pour l’administration de l’Université Technique sur le 
concept de formation à distance et sur les modalités de mise en œuvre.  
 
Michel Bélanger a organisé deux conférences sur le droit de la santé dans le cadre de 
la Filière Francophone Médecine et de la Filière Francophone Droit. 
 
Yann Péréon a dispensé aux étudiants de II-ième année de la Filière Francophone 
Médecine un cours sur le système nerveux central, langage, mémoire et réaction au 
stress. Il a participé également au Congrès International des Neurologues qui a eu lieu 
à Chisinau lors de son séjour en Moldova. 

Virginia Revenco 
Chargée de la communication 

Antenne de Moldova 
 

Classes Bilingues 
Evaluation de l’impact des actions de formation des  enseignants du 
projet Classes Bilingues, AUF 
 

Au centre de linguistique appliquée de Besançon, je me spécialise dans le 
domaine de l’ingénierie pédagogique et l’ingénierie du projet. L’objectif du master 2 
« Métiers du Français Langue Etrangère » est de former de futurs responsables 
capables de mettre en place des dispositifs performants en rapport avec 
l'enseignement des langues, la formation des enseignants et des formateurs, 
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l'expertise, dans des cadres institutionnels ou associatifs. A l’issue de cette formation, 
les diplômés doivent être capables de concevoir, programmer, gérer, expertiser des 
programmes de formation en langue, des dispositifs de formation, des projets 
éducatifs.  
 

Pendant 2 mois, de mai à juillet 2006, je travaille sur le projet « classes 
bilingues » de l’AUF dans le cadre d’une convention de stage tripartite Université de 
Franche-Comté – Université d’Etat de Moldova – AUF. Ce projet est, pour moi, un 
terrain d’études où je pourrai mettre en œuvre mes compétences et savoirs-faire. 

 
 Je me propose d’effectuer une évaluation de l’impact des actions de 
formation  dans le cadre du projet « classes bilingues Moldova ». L’évaluation de 
l’impact des systèmes de formation s’inscrit dans une démarche d’amélioration des 
pratiques et de la qualité .  
 
 Mesurer l’impact, c’est pouvoir déterminer quelles sont les conséquences 
planifiées et non planifiées, négatives et positive s, du projet mis en œuvre . Par 
exemple : Que s’est-il produit suite à la mise en œuvre du projet ? Quels sont les 
répercussions et les effets sur les personnes visées par la formation ? Quels sont les 
effets sur l’environnement professionnel ou éducatif ? Quels sont les conséquences 
probables à long terme du projet ?...  
 

Anne-Laure Vincent  
Etudiante en Master 2 

CLA de Besançon 
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A vos agenda - Les événements de juin  
  

1  
 

Classes bilingues – Réunion du Comité de Pilotage 
 

Ordre du jour :  
·  Elaboration du curriculum  
·  Accréditation des lycées de Balti et de Orhei 
·  Mise en place d’un test de français pour les enseignants des 

classes bilingues. 
 

1-17 Séances d’information sur les Formations ouvert es et à distance 
 

Objectif : Présentation de diverses formations francophones ouvertes et à 
distance 
 

2 Réunion des responsables TV5 des lycées à classes bilingues 
 

Ordre du jour : 
·  Bilan des activités réalisées au cours de l’année scolaire 2005-

2006 
·  Séquence de formation sur le sujet « Apprendre et enseigner 

avec TV5 : le film » 
 

7 Classes bilingues – Réunion de la Commission Péda gogique 
 

8 Admission à l’Institut Francophone d’Administrati on et Gestion, 
Sofia, Bulgarie - Examen écrit pour les candidats moldaves 
 

12 - 15 Formation « Le français par le théâtre » 
 

Objectifs : 
·  Accompagner les enseignants de français dans une démarche 

artistique théâtrale afin qu’ils puissent ensuite la mettre au 
service de la pratique linguistique et de l’enseignement du 
français  

·  Préparer les stagiaires à créer et encadrer un atelier théâtral 
dans leur établissement. 

·  Favoriser les échanges d’expérience entre les stagiaires 
 

19   Admission à l’Institut Francophone d’Administr ation et Gestion, 
Sofia, Bulgarie - Entretien pour les candidats moldaves 
 

21 Classes bilingues – Réunion de la Commission Péd agogique 
 

22 Classes bilingues - Réunion des assistants lingu istiques 
 

27 Classes bilingues – Cérémonie de remise des atte stations de 
français aux élèves de terminales de Gh. Asachi et M. Eminescu  

Lieu : lycée « Gh. Asachi », grande salle des fêtes  
 

25-30 Séminaire régional AUF « enseigner la littérat ure aujourd’hui », 
Sofia, Bulgarie - participation de deux enseignants de l’UEM 
 

25-30 Formation régionale AUF « Le français des aff aires », Bucarest, 
Roumanie- participation de deux enseignants de Moldova 
 

26-30 Classes bilingues – participation de deux enseignants au séminaire 
régional de Struga, Macédoine  
 

28-30 Elaboration du curriculum de français des clas ses bilingues – 
Mission d’appui d’Hélène Vanthier, expert de l’enseignement précoce, 
CLA de Besançon, France 
 

 

 
Contacts : 
Virginia Revenco 
Chargée de la communication 
Antenne de Moldova,  
Agence universitaire de la Francophonie 
Adresse : 78, rue 31 August 1989 
Université Technique de Moldova, bât.2 
Tél. : 373 22 23 75 35 
virginia.revenco@auf.org  


